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3
4 7 18 4320 4320 650 1141 261 120 120 26 64 24 167 43 15 46 88 48 428 74 34 40 72 42 276 74 20 32 124 44 270 70 24 27
5
6 7 18 4320 4320 650 1141 261 120 120 26 64 24 167 43 15 46 88 48 428 74 34 40 72 42 276 74 20 32 124 44 270 70 24 27
7
8 32% 56% 13%

9 7 18 2052 2052 650 1141 261 57 57 26 64 24 167 43 9 46 88 48 428 74 19 40 72 42 276 74 14 32 124 44 270 70 15
10
11 32% 56% 13%

12 Б1 7 18 2052 2052 650 1141 261 57 57 26 64 24 167 43 9 46 88 48 428 74 19 40 72 42 276 74 14 32 124 44 270 70 15
13
14 Б1.Б 2 4 612 612 166 376 70 17 17 18 24 94 8 4 20 32 133 31 6 10 22 85 27 4 20 20 64 4 3

15 23 1 288 288 74 156 58 8 8 6 10 52 4 2 10 16 19 27 2 10 22 85 27 4

18 2 144 144 26 114 4 4 4 10 16 114 4 4

21 1 72 72 26 42 4 2 2 12 14 42 4 2

24 4 108 108 40 64 4 3 3 20 20 64 4 3

27 *
28
29 Б1.В 5 14 1440 1440 484 765 191 40 40 8 64 73 35 5 26 88 16 295 43 13 30 72 20 191 47 10 12 124 24 206 66 12
30
31 Б1.В.ОД 5 8 864 864 342 355 167 24 24 8 64 73 35 5 6 72 103 35 6 16 60 12 125 39 7 6 98 54 58 6

32 24 13 216 216 102 52 62 6 6 8 16 8 4 1 6 20 19 27 2 6 16 10 4 1 6 24 15 27 2

35 3 108 108 22 82 4 3 3 10 12 82 4 3

38 13 24 288 288 116 110 62 8 8 24 21 27 2 26 42 4 2 22 23 27 2 44 24 4 2

41 4 1-3 252 252 102 111 39 7 7 24 44 4 2 26 42 4 2 22 10 4 1 30 15 27 2

44 *
45
46 Б1.В.ДВ 6 576 576 142 410 24 16 16 20 16 16 192 8 7 14 12 8 66 8 3 6 26 24 152 8 6
47
48 Б1.В.ДВ.1

49 34 108 108 42 58 8 3 3 4 8 20 4 1 6 24 38 4 2

52 2 34 108 108 42 58 8 3 3 4 8 20 4 1 6 24 38 4 2

53 *
54
55 Б1.В.ДВ.2

56 23 180 180 48 124 8 5 5 10 16 78 4 3 10 12 46 4 2

59 2 23 180 180 48 124 8 5 5 10 16 78 4 3 10 12 46 4 2

60 *
61
62 Б1.В.ДВ.3

63 4 144 144 26 114 4 4 4 26 114 4 4

66 2 4 144 144 26 114 4 4 4 26 114 4 4

67 *
68
69 Б1.В.ДВ.4

70 2 144 144 26 114 4 4 4 10 16 114 4 4

73 2 2 144 144 26 114 4 4 4 10 16 114 4 4

74 *
75
77 ДВ*
78
79

80 По 
ЗЕТ

По 
плану

Конта
кт.р.

СР ЗЕТ Эксп Факт Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд

81 Б2 2052 2052 57 57 4 216 6 10 540 15 4 216 6 6 324 9 14 756 21

82
83 Б2.У

84 *
85
86 Б2.Н 1728 1728 48 48 4 216 6 10 540 15 4 216 6 2 108 3 12 648 18

87 Б2.Н.1
Проведение научно-
исследовательской работы

Вар 1-5 1728 1728 48 48 4 216 6 10 540 15 4 216 6 2 108 3 12 648 18

88 *
89
90 Б2.П 324 324 9 9 4 216 6 2 108 3

91 Б2.П.1

Практика по получению 
профессиональных умений и опыта 
профессиональной деятельности 
(Переводческая практика)

Вар 4 216 216 6 6 4 216 6

92 Б2.П.2 Преддипломная практика Вар 5 108 108 3 3 2 108 3

93 *
94
95

96 По 
ЗЕТ

По 
плану

Конта
кт.р.

СР ЗЕТ Эксп Факт Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд

97 Б3 216 216 6 6 4 6

98
99

100 По 
ЗЕТ

По 
плану

Конта
кт.р.

СР Контр Эксп Факт

101 Б3.Г

102 *
103
104

105 По 
ЗЕТ

По 
плану

Конта
кт.р.

СР ЗЕТ Эксп Факт Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд Итого СР Ауд

106 Б3.Д 216 216 6 6 4 216 6

107 Б3.Д.1
Подготовка и защита ВКР 
(Магистерская диссертация)

216 216 6 6 4 216 6

108 *
109
110

111 По 
ЗЕТ

По 
плану

Конта
кт.р.

СР Контр Эксп Факт

112 ФТД

113 *

Индекс Наименование

Формы контроля
Всего часов

Экзам
ены

Зачет
ы

Зачет
ы с 
оценк
ой

Курсо
вые 
проек
ты

ЗЕТ Распределение по курсам и семестрам

Курс 3

Семестр 1 [11 нед] Семестр 2 [13 нед]

По 
ЗЕТ

По 
плану

в том числе

Экспе
ртное

Факт

Курс 1 Курс 2

Курсо
вые 
работ
ы

Конта
кт. 
раб. 
(по 
учеб. 
зан.)

СР
Контр
оль

Семестр 3 [11 нед] Семестр 4 [17 нед] Семестр 5 [ нед] Семестр 6 [ нед]

СР
Контр
оль

ЗЕТЛек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ

Итого

Итого по ООП (без факультативов)

Б=30%  В=70%  ДВ(от В)=40%

Лек Лаб Пр СР

Итого по блоку Б1

Б=30%  В=70%  ДВ(от В)=40%

Дисциплины (модули)

Базовая часть

Б1.Б.1 Лингвистика в системе научного знания

Б1.Б.2 Теория и практика межкультурной коммуникации

Б1.Б.3 Теория текста

Б1.Б.4 Профессиональная культура переводчика

Вариативная часть

Обязательные дисциплины

Б1.В.ОД.1 Теория и практика специального перевода

Б1.В.ОД.2 Стилистика иноязычного текста

Б1.В.ОД.3
Практический курс перевода в сфере 
профессиональной деятельности

Б1.В.ОД.4
Практикум разговорной речи в межкультурном 
взаимодействии

Дисциплины по выбору

1
Устный перевод в профессиональной 
коммуникации

Синхронный перевод в профессиональной 
коммуникации

1 Предпереводческий анализ текста

Прагматика текста

1 Компьютерное редактирование текста перевода

Компьютерные технологии в переводе

1 Экономический перевод

Юридический перевод

Индекс Наименование Экз Зач
Зач. с 
О.

КП КР
Всего часов ЗЕТ

Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ

Практики, в том числе научно-исследовательская 
работа (НИР)

Учебная практика

Научно-исследовательская работа

Производственная практика

Индекс Наименование Экз Зач
Зач. с 
О.

КП КР
Всего часов ЗЕТ

Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ

Государственная итоговая аттестация

Индекс Наименование Экз За ЗаО КП КР
Всего часов ЗЕТ

Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ

Подготовка и сдача государственного экзамена

Индекс Наименование
Всего часов ЗЕТ

Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ Недель
Часов

ЗЕТ

Подготовка и защита ВКР

Баз

Индекс Наименование Экз За ЗаО КП КР
Всего часов ЗЕТ

Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР
Контр
оль

ЗЕТ Лек Лаб Пр СР

Факультативы

Контр
оль

ЗЕТ


